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OPEN CLOSE

OPEN

CLOS
E

SLUITEN: Uitlijnen met de pijl en het deksel 
naar rechts bewegen tot het in het midden zit.

OPEN CLOSE

OPEN

CLOS
E





OPENEN: Schuif het deksel naar links.
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1. OVER DEZE 
HANDLEIDING
Deze handleiding wordt beschouwd als 
onderdeel van het apparaat. Lees de vei-
ligheidsinstructies en de gebruikershand-
leiding zorgvuldig voordat u het apparaat 
gebruikt.
Bewaar deze gebruikershandleiding voor 
toekomstige referentie. Als het apparaat 
wordt verkocht of overgedragen, moet de 
handleiding aan de nieuwe eigenaar/ge-
bruiker van het product worden verstrekt. 

2. ALGEMENE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Verslikken gevaar! Houd verpakkings-

materiaal, zoals plastic zakken en elas-
tiekjes, buiten het bereik van kinderen, 
omdat deze materialen verstikkingsge-
vaar kunnen opleveren.

•	 RISICO op ELEKTRISCHE SCHOK! 
Dit apparaat bevat elektronische com-
ponenten die werken via een energie-
bron (batterijen). Kinderen mogen het 
apparaat alleen onder toezicht van een 
volwassene gebruiken. Gebruik het 
apparaat alleen zoals beschreven in de 
handleiding; anders loopt u het risico 
op een elektrische schok.

•	 RISICO op BRAND/EXPLOSIE! Stel 
het apparaat niet bloot aan hoge tem-
peraturen. Gebruik alleen de aanbevo-
len batterijen. Kortsluit het apparaat of 
de batterijen niet, en gooi ze niet in het 
vuur. Excessieve hitte of onjuist gebruik 
kan een kortsluiting, brand of explosie 
veroorzaken!

•	 Dompel de eenheid niet onder in water. 

•	 Onderwerp de eenheid niet aan over-
matige kracht, schokken, stof, extreme 
temperaturen of hoge luchtvochtig-
heid, wat kan leiden tot storingen, een 
kortere levensduur van de elektronica, 
beschadigde batterijen en vervormde 
onderdelen.

•	 Dismonteer het apparaat niet. Neem 
contact op met uw dealer in geval van 
defecten. De dealer neemt contact op 

met het servicecentrum en kan het 
apparaat indien nodig voor reparatie 
opsturen. 

•	 Gebruik alleen de aanbevolen bat-
terijen. Vervang altijd zwakke of lege 
batterijen door een nieuwe, complete 
set batterijen met volledige capaciteit. 
Gebruik geen batterijen van verschil-
lende merken of met verschillende 
capaciteiten. Verwijder de batterijen uit 
het apparaat als het lange tijd niet is 
gebruikt.

•	 De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade door verkeerd geïnstalleerde 
batterijen!

3. OMVANG VAN DE 
LEVERING
Wandklok, 1 x 1,5 V batterij (maat AA/
LR6), handleiding

4. OVERZICHT VAN DE 
ONDERDELEN
1.	 Wijzerplaat
2.	 Klokwijzers (uren, minuten, seconden)
3.	 Temperatuurweergave
4.	 Wandbeugel (aan de achterkant van 

de beschermkap)
5.	 Beschermkap
6.	 RESET-knop
7.	 REC-knop
8.	 M.SET-knop
9.	 Vergrendelpin
10.	Batterijcompartiment

5. AAN DE SLAG/
STROOMVOORZIENING
1.	 Verwijder de beschermkap door deze 

naar links te draaien.
2.	 Verwijder de vergrendelpin (9) uit het 

uurwerk. De klok kan alleen worden 
bediend wanneer de pin is verwij-
derd.

3.	 Plaats een batterij (1,5 V, AA/LR6) in 
het batterijcompartiment (10). Zorg er-
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voor dat de polariteit (+/-) van de bat-
terijen overeenkomt bij het plaatsen.

4.	 Plaats de beschermkap weer terug. 
Plaats hiervoor de beschermkap op 
het pijltje en draai deze naar rechts 
totdat de wandbeugel gecentreerd is.

6. TIJDINSTELLING
LET OP! Nadat de klok het 
DCF-tijdsignaal heeft ontvangen, 
wordt de tijd ingesteld volgens 
de Centrale Europese Tijd (CET). 
De zomer- en wintertijd wordt ook 
automatisch ingesteld.

Automatische tijdinstelling via 
DCF-tijdsignaal

Na het plaatsen van de batterij wordt de 
tijd automatisch ingesteld via het DCF-sig-
naal. Dit proces kan enkele minuten duren. 
Tijdens dit proces zullen de klokwijzers 
meerdere keren draaien met onderbrekin-
gen totdat ze de juiste tijd weergeven.

Handmatig het DCF-tijdsignaal 
ontvangen
LET OP! Gebruik deze functie 
wanneer bijvoorbeeld de automati-
sche zomer-/wintertijdverandering 
niet werkt of wanneer de wandklok 
tijdelijk geen tijdsignaal ontvangt.

1.	 Houd de REC-knop (7) 3 seconden 
ingedrukt om de handmatige zoek-
tocht naar het DCF-signaal te starten.

2.	 De klokwijzers bewegen naar hun start-
positie (12:00 a.m.) en de wandklok 
probeert het signaal te ontvangen.

3.	 Wacht ongeveer 2-5 minuten totdat 
de huidige tijd wordt weergegeven.

7. HANDMATIGE 
TIJDINSTELLING
LET OP! Het is noodzakelijk om 
de tijd handmatig in te stellen op 
plaatsen waar geen radiosignaal 
wordt ontvangen.

1.	 Houd de M.SET-knop (8) ongeveer 3 
seconden ingedrukt.

2.	 Wanneer de minuutwijzer begint te 
bewegen, kunt u de tijd handmatig 
instellen:
•	 Druk kort op de M.SET-knop om 

de tijd in stappen van minuten in te 
stellen. 

•	 Houd de M.SET-knop ingedrukt om 
de tijd continu in te stellen.

3.	 Laat de M.SET-knop los om de 
handmatige instelling te stoppen en 
de tijd automatisch op te slaan en de 
modus voor handmatige tijdinstelling 
te verlaten.

8. TEMPERATUURWEERGAVE
De temperatuurmeting (3) wordt handma-
tig uitgevoerd. Het kan enige tijd duren 
voordat de momenteel gemeten waarde 
wordt weergegeven.

9. MONTAGE/
POSITIONERING 
LET OP! Zorg ervoor dat u het 
apparaat op een veilige manier hebt 
gemonteerd of geplaatst. Anders 
kan het apparaat vallen en kan er 
zware schade optreden waarvoor 
de fabrikant niet aansprakelijk is.

De wandklok kan op muren worden ge-
monteerd met de wandbeugel (4).

10. PROBLEEMOPLOSSING
Transmissie-collisie

Signalen van andere huishoudelijke ap-
paraten, zoals deurbellen, alarmsystemen 
en toegangscontrole, kunnen interfere-
ren met die van dit product en tijdelijk 
ontvangstproblemen veroorzaken. Dit 
is normaal en heeft geen invloed op de 
algemene prestaties van het product. De 
transmissie van het radiosignaal wordt 
hervat zodra de interferentie verdwijnt.
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Andere storingen

Als de wandklok niet reageert op toetsen 
of andere storingen optreden, voert u de 
volgende stappen uit.

LET OP! Met deze procedure worden 
alle ontvangen gegevens verwijderd.

1.	 Druk op de RESET-knop (6) met een 
scherp voorwerp (bijvoorbeeld een pen).

2.	 De klokwijzers bewegen naar hun start-
positie (12:00 a.m.).

3.	 3. Wacht ongeveer 2-5 minuten totdat 
de huidige tijd wordt weergegeven.

11. REINIGING EN 
ONDERHOUD
Voordat u het apparaat reinigt, koppelt u 
het los van de stroomvoorziening (verwijder 
de batterijen)!

Gebruik alleen een droge doek om de bui-
tenkant van het apparaat schoon te maken. 
Gebruik geen reinigingsvloeistof om scha-
de aan de elektronica te voorkomen.

Bescherm het apparaat tegen stof en 
vocht. De batterijen moeten uit het appa-
raat worden verwijderd als het lange tijd 
niet is gebruikt.

12. AFVOER
Verwijder de verpakkingsmaterialen 
op de juiste manier, afhankelijk van 
hun type, zoals papier of karton. 

Neem contact op met uw lokale afvalver-
werkingsdienst of milieudiensten voor 
informatie over de juiste afvoer.

Gooi elektronische apparaten niet bij 
het huishoudelijk afval! Volgens 
Richtlijn 2012/19/EU van het Europees 

Parlement over afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de implemen-
tatie daarvan in de Duitse wetgeving, 
moeten afgedankte elektronische appara-
ten afzonderlijk worden ingezameld en 

milieuvriendelijk worden gerecycled. Oude 
lege batterijen moeten door de 
consument worden ingeleverd bij 
inzamelpunten voor batterijen. Meer 
informatie over de verwijdering van 
apparaten of batterijen die na 01.06.2006 
zijn geproduceerd, is verkrijgbaar bij uw 
lokale afvalverwerkingsdienst of milieu-
dienst.
Volgens de voorschriften betreffende batte-
rijen en oplaadbare batterijen is verwijdering 
via het normale huisvuil uitdrukkelijk ver-
boden. Zorg ervoor dat u gebruikte batterijen 
volgens de wettelijke bepalingen afvoert — 
bij een lokaal inzamelpunt of in de detailhan-
del. Verwijdering via het huishoudelijk afval is 
in strijd met de batterijrichtlijn. Batterijen die 
giftige stoffen bevatten zijn gemarkeerd met 
een symbool en een chemisch teken. „Cd“ = 
cadmium, „Hg“ = kwik, „Pb“ = lood. Ontlaad 
de batterij volledig vóór verwijdering.

Cd¹ Hg² Pb³

1batterij bevat cadmium
2batterij bevat kwik
3batterij bevat lood

13. CE-VERKLARING VAN 
CONFORMITEIT

Hierbij verklaart Bresser GmbH dat 
het type apparatuur met artikelnum-

mer 14982 voldoet aan Richtlijn: 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-verklaring 
van conformiteit is beschikbaar op het 
volgende internetadres: 
http://www.bresser.de/
download/14982/14982_CE.pdf

14. GARANTIE & SERVICE
De reguliere garantietermijn is 2 jaar en 
begint op de dag van aankoop. Om te 
profiteren van een verlengde vrijwillige ga-
rantietermijn zoals vermeld op de cadeau-
verpakking, is registratie op onze website 
vereist. U kunt de volledige garantiebepa-
lingen raadplegen, evenals informatie over 
het verlengen van de garantietermijn en 
details van onze diensten op 
www.bresser.de/warranty_terms.
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OPEN CLOSE

OPEN

CLOS
E

CHIUDERE: Allinea con la freccia e sposta il 
coperchio verso destra fino al centro.

OPEN CLOSE

OPEN

CLOS
E





APERTURA: Scivola il coperchio verso 
sinistra.

Manual_14982_DCF-Garden-Wall-Clock-Outdoor_30cm_de-en-fr-nl-it-es_KIENZLE_v092025a.indb   20Manual_14982_DCF-Garden-Wall-Clock-Outdoor_30cm_de-en-fr-nl-it-es_KIENZLE_v092025a.indb   20 11.09.2025   09:07:5211.09.2025   09:07:52



21

IT
1. INFORMAZIONI SU 
QUESTO MANUALE
Questo manuale di istruzioni deve es-
sere considerato parte del dispositivo. 
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere 
attentamente le istruzioni di sicurezza e il 
manuale dell'utente.
Conservare questo manuale per future 
consultazioni. Se il dispositivo viene ven-
duto o trasferito, il manuale dell'utente 
deve essere fornito al nuovo proprietario/
utente del prodotto. 

2. ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA GENERALI
•	 Pericolo di soffocamento! Tenere il 

materiale di imballaggio, come sac-
chetti di plastica e elastici, fuori dalla 
portata dei bambini, poiché questi 
materiali rappresentano un pericolo di 
soffocamento.

•	 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! 
Questo dispositivo contiene compo-
nenti elettronici che funzionano tramite 
una fonte di alimentazione (pile). I 
bambini devono usare il dispositivo 
solo sotto la supervisione di un adulto. 
Usare il dispositivo solo come descritto 
nel manuale; altrimenti si corre il rischio 
di una scossa elettrica.

•	 PERICOLO DI INCENDIO/ESPO-
SIONE! Non esporre il dispositivo a 
temperature elevate. Usare solo le pile 
raccomandate. Non fare cortocircuito 
nel dispositivo o nelle pile, né gettarli 
nel fuoco. Il calore eccessivo o un uso 
scorretto potrebbero provocare un cor-
tocircuito, un incendio o un'esplosione!

•	 Non immergere l'unità in acqua. 

•	 Non sottoporre l'unità a forze eccessi-
ve, urti, polvere, temperature estreme 
o umidità elevata, che potrebbero 
causare malfunzionamenti, una vita 
elettronica più breve, pile danneggiate 
e parti deformate.

•	 Non smontare il dispositivo. In caso 
di difetto, contattare il rivenditore. Il 

rivenditore contatterà il Centro di As-
sistenza e potrà inviare il dispositivo 
per la riparazione, se necessario. 

•	 Usare solo le pile raccomandate. So-
stituire sempre le pile scariche o deboli 
con un nuovo set completo di pile con 
piena capacità. Non usare pile di marche 
diverse o con capacità diverse. Rimuo-
vere le pile dall'unità se non è stato 
utilizzato per un lungo periodo di tempo.

•	 Il produttore non è responsabile per dan-
ni legati a pile installate in modo errato!

3. CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE
Orologio da parete, 1 x pila 1,5V (misura 
AA/LR6), manuale di istruzioni

4. PANORAMICA DELLE 
PARTI
1.	 Piastra del quadrante
2.	 Lancette dell'orologio (ore, minuti, 

secondi)
3.	 Display della temperatura
4.	 Supporto per montaggio a parete (sul 

retro del coperchio protettivo)
5.	 Coperchio protettivo
6.	 Pulsante RESET
7.	 Pulsante REC
8.	 Pulsante M.SET
9.	 Perno di bloccaggio
10.	Comparto pile

5. INIZIARE/ALIMENTAZIONE
1.	 Rimuovere il coperchio protettivo 

girandolo verso sinistra.
2.	 Rimuovere il perno di bloccaggio (9) 

dal meccanismo dell'orologio. L'o-
rologio può essere utilizzato solo 
quando il perno è stato rimosso.

3.	 Inserire una pila (1,5V, AA/LR6) nel 
comparto pile (10). Assicurarsi che le 
polarità (+/-) delle pile corrispondano 
durante l'installazione.
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4.	 Riposizionare il coperchio protettivo. 
Per farlo, posizionare il coperchio 
protettivo sulla marcatura della frec-
cia e girarlo verso destra fino a quan-
do il supporto a parete è centrato.

6. IMPOSTAZIONE 
DELL'ORARIO
NOTA! Dopo che l'orologio ha rice-
vuto il segnale orario DCF, l'orario 
verrà impostato secondo l'orario 
dell'Europa Centrale (CET). Il cam-
biamento dell'ora legale e dell'ora 
solare (e viceversa) viene anche 
impostato automaticamente.

Impostazione automatica dell'ora-
rio tramite segnale orario DCF

Dopo aver inserito la batteria, l'orario 
verrà impostato automaticamente tramite 
il segnale DCF. Questo processo po-
trebbe richiedere alcuni minuti. Durante 
questo processo, le lancette dell'orologio 
ruoteranno più volte con interruzioni fino 
a mostrare l'orario corretto.

Avviare la ricezione manuale del 
segnale orario DCF
NOTA! Usare questa funzione quan-
do, ad esempio, il cambio automatico 
dell'ora estiva/invernale non funziona 
o l'orologio da parete non riceve tem-
poraneamente il segnale orario.

1.	 Premere e tenere premuto il pulsante 
REC (7) per 3 secondi per avviare la 
ricerca manuale del segnale DCF.

2.	 Le lancette dell'orologio si sposte-
ranno sulla loro posizione di partenza 
(12:00 a.m.) e l'orologio da parete 
tenterà di ricevere il segnale.

3.	 Attendere circa 2-5 minuti fino a quan-
do l'orario corrente sarà visualizzato.

7. IMPOSTAZIONE 
MANUALE DELL'ORARIO
NOTA! È necessario impostare l'o-

rario manualmente nei luoghi in cui 
non viene ricevuto il segnale radio.

1.	 Premere e tenere premuto il pulsante 
M.SET (8) per circa 3 secondi.

2.	 Quando la lancetta dei minuti inizia 
a muoversi, è possibile impostare 
manualmente l'orario:
•	 Premere brevemente il pulsante 

M.SET per impostare l'orario in 
intervalli di minuti. 

•	 Premere e tenere premuto il pul-
sante M.SET per impostare l'orario 
continuamente.

3.	 Rilasciare il pulsante M.SET per fer-
mare l'impostazione manuale e salvare 
automaticamente l'orario e uscire dalla 
modalità di impostazione manuale.

8. DISPLAY DELLA 
TEMPERATURA
La misurazione della temperatura (3) 
viene eseguita manualmente. Potrebbe 
richiedere un po' di tempo prima che 
venga visualizzato il valore misurato 
attualmente.

9. MONTAGGIO/
POSIZIONAMENTO 
NOTA! Assicurarsi di aver montato 
o posizionato il dispositivo in modo 
sicuro. Altrimenti, il dispositivo 
potrebbe cadere e causare danni 
gravi per cui il produttore non è 
responsabile.

L'orologio da parete può essere montato 
su pareti con il supporto per il montaggio 
a parete (4).

10. RISOLUZIONE DEI 
PROBLEMI
Collisione di trasmissione

I segnali di altri dispositivi domestici, 
come citofoni, sistemi di sicurezza do-
mestica e controlli di accesso, possono 
interferire con quelli di questo prodotto e 
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causare temporanei fallimenti di ricezione. 
Questo è normale e non influisce sulle pre-
stazioni generali del prodotto. La trasmis-
sione del segnale radio riprenderà una volta 
che l'interferenza sarà cessata.

Altri malfunzionamenti

Se l'orologio da parete non risponde alla 
pressione dei tasti o se si verificano altri mal-
funzionamenti, eseguire i seguenti passaggi.

NOTA! Con questa procedura, tutti i 
dati ricevuti verranno eliminati.

1.	 Premere il pulsante RESET (6) con uno 
strumento appuntito (ad esempio una 
penna).

2.	 Le lancette dell'orologio si sposteranno 
sulla loro posizione iniziale (12:00 a.m.).

3.	 Attendere circa 2-5 minuti fino a quan-
do l'orario corrente sarà visualizzato.

11. PULIZIA E 
MANUTENZIONE
Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo 
dall'alimentazione (rimuovere le pile)!
Usare solo un panno asciutto per pulire 
l'esterno del dispositivo. Per evitare danni 
all'elettronica, non utilizzare liquidi per la 
pulizia. Proteggere il dispositivo dalla pol-
vere e dall'umidità. Le pile devono essere 
rimosse dall'unità se non è stato utilizzato 
per un lungo periodo di tempo.

12. SMALTIMENTO
Smaltire i materiali di imballaggio 
correttamente, in base al loro tipo, 
come carta o cartone. Contattare il 

servizio locale di smaltimento rifiuti o le 
autorità ambientali per informazioni sul 
corretto smaltimento.

Non smaltire i dispositivi elettronici tra i 
rifiuti domestici! Conformemente alla 
Direttiva 2012/19/UE del Parlamento 

europeo sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e alla sua attuazione 
nel diritto tedesco, i dispositivi elettronici 

usati devono essere raccolti separatamente e 
riciclati in modo ecologico. Le vecchie 
batterie esauste devono essere smaltite 
presso i punti di raccolta per batterie da 
parte del consumatore. Ulteriori 
informazioni sullo smaltimento di dispositivi o 
batterie prodotti dopo il 01.06.2006 possono 
essere ottenute presso il proprio servizio 
locale di smaltimento rifiuti o l’autorità 
ambientale. Conformemente alla normativa 
sulle batterie e accumulatori, è vietato 
smaltirli nei rifiuti domestici. Si prega di 
assicurarsi di smaltire le batterie usate in 
conformità con la legge — presso un punto 
di raccolta locale o nei punti vendita. Lo 
smaltimento nei rifiuti domestici viola la 
Direttiva Batterie. Le batterie contenenti 
sostanze tossiche sono contrassegnate con 
un simbolo e un simbolo chimico. „Cd“ = 
cadmio, „Hg“ = mercurio, „Pb“ = piombo. 
Scaricare completamente la batteria prima 
dello smaltimento.

Cd¹ Hg² Pb³

1batteria contenente cadmio
2batteria contenente mercurio
3batteria contenente piombo

13. DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ CE

Con la presente, Bresser GmbH 
dichiara che il tipo di apparecchio 

con il numero di articolo 14982 è conforme 
alla Direttiva: 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità dell'UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: 
http://www.bresser.de/
download/14982/14982_CE.pdf

14. GARANZIA E SERVIZIO
Il periodo di garanzia regolare è di 2 anni e 
inizia dal giorno dell'acquisto. Per benefi-
ciare di un periodo di garanzia volontaria 
estesa, come indicato sulla confezione 
regalo, è necessaria la registrazione sul 
nostro sito web. È possibile consultare i 
termini completi della garanzia, nonché 
informazioni su come estendere il periodo 
di garanzia e i dettagli sui nostri servizi su 
www.bresser.de/warranty_terms.
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ES
1. ACERCA DE ESTE 
MANUAL
Este manual de instrucciones debe 
considerarse parte del dispositivo. Antes 
de usar el dispositivo, lea cuidadosa-
mente las instrucciones de seguridad y el 
manual de usuario.
Guarde este manual de usuario para futu-
ras consultas. Si el dispositivo se vende o 
se transfiere, el manual de instrucciones 
debe entregarse al nuevo propietario/
usuario del producto. 

2. INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD GENERALES
•	 ¡Peligro de asfixia! Mantenga el mate-

rial de embalaje, como bolsas de plásti-
co y bandas elásticas, fuera del alcance 
de los niños, ya que estos materiales 
representan un riesgo de asfixia.

•	 ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRI-
CA! Este dispositivo contiene compo-
nentes electrónicos que funcionan con 
una fuente de energía (pilas). Los niños 
deben usar el dispositivo solo bajo 
la supervisión de un adulto. Utilice el 
dispositivo solo según lo descrito en el 
manual; de lo contrario, corre el riesgo 
de una descarga eléctrica.

•	 ¡RIESGO DE INCENDIO/EXPLOSIÓN! 
No exponga el dispositivo a altas tem-
peraturas. Use solo las pilas recomen-
dadas. No haga cortocircuito en el dis-
positivo o en las pilas, ni las tire al fuego. 
¡El calor excesivo o un manejo incorrecto 
podrían desencadenar un cortocircuito, 
un incendio o una explosión!

•	 No sumerja la unidad en agua. 

•	 No someta la unidad a fuerzas exce-
sivas, choques, polvo, temperaturas 
extremas o alta humedad, ya que esto 
podría provocar un mal funcionamien-
to, una vida útil más corta de los com-
ponentes electrónicos, pilas dañadas y 
piezas deformadas.

•	 No desarme el dispositivo. En caso 
de defecto, póngase en contacto con 

su distribuidor. El distribuidor se 
pondrá en contacto con el centro de 
servicio y podrá enviar el dispositivo 
para su reparación si es necesario. 

•	 Utilice únicamente las pilas recomen-
dadas. Siempre reemplace las pilas dé-
biles o agotadas por un juego nuevo y 
completo de pilas con plena capacidad. 
No utilice pilas de marcas diferentes o 
con capacidades distintas. Retire las 
pilas de la unidad si no se ha utilizado 
durante un largo período de tiempo.

•	 ¡El fabricante no se hace responsable 
de daños relacionados con pilas mal 
instaladas!

3. ALCANCE DE LA 
ENTREGA
Reloj de pared, 1 x pilas de 1,5 V (tama-
ño AA/LR6), manual de instrucciones

4. VISTA GENERAL DE LAS 
PIEZAS
1.	 Placa del dial
2.	 Manecillas del reloj (horas, minutos, 

segundos)
3.	 Indicador de temperatura
4.	 Montaje en pared (en la parte poste-

rior de la tapa protectora)
5.	 Tapa protectora
6.	 Botón RESET
7.	 Botón REC
8.	 Botón M.SET
9.	 Perno de bloqueo
10.	Compartimento de la pila

5. PUESTA EN MARCHA/
FUENTE DE ALIMENTACIÓN
1.	 Retire la tapa protectora girándola 

hacia la izquierda.
2.	 Retire el perno de bloqueo (9) del me-

canismo del reloj. El reloj solo puede 
operar cuando se ha retirado el perno.

3.	 Inserte una pila (1,5V, AA/LR6) en el 
compartimento de la pila (10). Asegú-
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rese de que las polaridades (+/-) de 
las pilas coincidan al instalar.

4.	 Vuelva a colocar la tapa protectora. 
Para ello, coloque la tapa protectora 
en la marca de la flecha y gírela hacia 
la derecha hasta que el soporte de 
pared esté centrado.

6. AJUSTE DE LA HORA
¡NOTA! Después de recibir la señal 
horaria DCF, la hora se ajustará 
según la hora de Europa Central 
(CET). El cambio entre horario de 
verano e invierno (y viceversa) tam-
bién se ajustará automáticamente.

Ajuste automático de la hora me-
diante la señal horaria DCF

Después de insertar la pila, la hora se 
ajustará automáticamente mediante la 
señal DCF. Este proceso puede tardar 
unos minutos. Durante este proceso, las 
manecillas del reloj girarán varias veces 
con interrupciones hasta que muestren la 
hora correcta.

Iniciar la recepción manual de la 
señal horaria DCF
¡NOTA! Utilice esta función cuando, 
por ejemplo, el cambio automático 
entre horario de verano/invierno no 
funcione o el reloj de pared no reci-
ba temporalmente la señal horaria.

1.	 Mantenga presionado el botón REC 
(7) durante 3 segundos para iniciar la 
búsqueda manual de la señal DCF.

2.	 Las manecillas del reloj se moverán a 
su posición inicial (12:00 a.m.) y el re-
loj de pared intentará recibir la señal.

3.	 Espere aproximadamente de 2 a 5 minu-
tos hasta que se muestre la hora actual.

7. AJUSTE MANUAL DE LA 
HORA
¡NOTA! Es necesario ajustar la hora 
manualmente en lugares donde no 

se reciba señal de radio.

1.	 Mantenga presionado el botón M.SET 
(8) durante unos 3 segundos.

2.	 Cuando la manecilla de los minutos 
comience a moverse, puede ajustar 
la hora manualmente:
•	 Presione brevemente el botón M.

SET para ajustar la hora en pasos 
de minutos. 

•	 Mantenga presionado el botón M.
SET para ajustar la hora de forma 
continua.

3.	 Suelte el botón M.SET para detener 
el ajuste manual y guardar la hora 
automáticamente y salir del modo de 
ajuste manual de la hora.

8. INDICADOR DE 
TEMPERATURA
La medición de temperatura (3) se realiza 
manualmente. Puede tardar un tiempo 
antes de que se muestre el valor medido 
actualmente.

9. MONTAJE/
POSICIONAMIENTO 
¡NOTA! Asegúrese de haber mon-
tado o colocado el dispositivo de 
manera segura. De lo contrario, el 
dispositivo podría caerse y ocurrir 
daños graves, de los cuales el fa-
bricante no se hace responsable.

El reloj de pared se puede montar en las 
paredes con el soporte de pared (4).

10. SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS
Colisión de transmisión

Las señales de otros dispositivos domés-
ticos, como timbres, sistemas de segu-
ridad del hogar y controles de entrada, 
pueden interferir con las de este producto 
y causar fallos temporales de recepción. 
Esto es normal y no afecta al rendimiento 
general del producto. La transmisión de 
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la señal de radio se reanudará una vez que 
desaparezca la interferencia.

Otros fallos

Si no hay respuesta del reloj de pared a las 
pulsaciones de teclas o si ocurren otros 
fallos, realice los siguientes pasos.

¡NOTA! Con este procedimiento se 
eliminarán todos los datos recibidos.

1.	 Presione el botón RESET (6) con un 
instrumento puntiagudo (por ejemplo, 
un bolígrafo).

2.	 Las manecillas del reloj se moverán a 
su posición inicial (12:00 a.m.).

3.	 Espere aproximadamente de 2 a 5 minu-
tos hasta que se muestre la hora actual.

11. LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO
Antes de limpiar el dispositivo, desconéc-
telo de la fuente de alimentación (retire las 
pilas). Use solo un paño seco para limpiar 
el exterior del dispositivo. Para evitar dañar 
la electrónica, no use ningún líquido de 
limpieza. Proteja el dispositivo del polvo y 
la humedad. Las pilas deben retirarse de 
la unidad si no se ha utilizado durante un 
largo período de tiempo.

12. ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje 
adecuadamente, según su tipo, 
como papel o cartón. Póngase en 

contacto con su servicio local de elimina-
ción de residuos o con las autoridades 
ambientales para obtener información 
sobre la eliminación adecuada.

¡No deseche los dispositivos electróni-
cos con la basura doméstica! Confor-
me a la Directiva 2012/19/UE del 

Parlamento Europeo sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos y su 
adaptación a la legislación alemana, los 
dispositivos electrónicos usados deben 
recogerse por separado y reciclarse de 

forma respetuosa con el medio ambiente. 
Las pilas usadas deben desecharse 
en los puntos de recogida habilitados 
por el consumidor. Puede encontrar 
más información sobre la eliminación 
de dispositivos o pilas fabricados después 
del 01.06.2006 en su servicio local de 
gestión de residuos o autoridad medioam-
biental. De conformidad con la normativa 
sobre pilas y acumuladores, está expresa-
mente prohibido desecharlos con los 
residuos domésticos. Asegúrese de eliminar 
las pilas usadas conforme a la ley — en un 
punto de recogida local o en el comercio 
minorista. Eliminar pilas con los residuos 
domésticos infringe la Directiva sobre pilas. 
Las pilas que contienen sustancias tóxicas 
están marcadas con un símbolo y un símbolo 
químico. “Cd” = cadmio, “Hg” = mercurio, 
“Pb” = plomo. Descargue completamente la 
pila antes de desecharla.

Cd¹ Hg² Pb³

1la pila contiene cadmio
2la pila contiene mercurio
3la pila contiene plomo

13. DECLARACIÓN CE DE 
CONFORMIDAD

Por la presente, Bresser GmbH 
declara que el tipo de equipo con el 

número de artículo 14982 cumple con la 
Directiva: 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de 
internet: http://www.bresser.de/down-
load/14982/14982_CE.pdf

14. GARANTÍA Y SERVICIO
El período de garantía regular es de 2 años 
y comienza en el día de la compra. Para 
beneficiarse de un período de garantía 
voluntario extendido, como se indica en 
la caja del regalo, se requiere el registro 
en nuestro sitio web. Puede consultar los 
términos completos de la garantía, así 
como la información sobre cómo ampliar el 
período de garantía y detalles sobre nues-
tros servicios en 
www.bresser.de/warranty_terms.
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Kent TN8 6HF

Great Britain

www.kienzle1822.de

Manual_14982_DCF-Garden-Wall-Clock-Outdoor_30cm_de-en-fr-nl-it-es_KIENZLE_v092025a.indb   28Manual_14982_DCF-Garden-Wall-Clock-Outdoor_30cm_de-en-fr-nl-it-es_KIENZLE_v092025a.indb   28 11.09.2025   09:07:5411.09.2025   09:07:54


